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ФАСАДНОЕ КРЕПЛЕНИЕ ТИПА КФК 15-57.6
Краткое руководство по эксплуатации
UKA.KFK.G.001.1

RU Основные сведения об изделии
Фасадное крепление типа КФК 15-57.6 товарного знака GENERICA (далее  – КФК) 

предназначено для промежуточного крепления и стяжки в пучок самонесущих изолированных 
проводов (СИП) напряжением до 1 кВ на опорах и стенах зданий.

Меры безопасности
ВНИМАНИЕ 

До начала работ принять меры безопасности, исключающие монтаж ВЛИ под 
напряжением/потенциалом. 

По истечении срока службы КФК подлежит утилизации.

Правила монтажа
При монтаже на железобетонные или кирпичные стены/опоры установка креплений 

производится в предварительно изготовленные отверстия диаметром 12 мм и глубиной не менее 60 мм. 
Дюбельная часть вбивается в отверстие до ограничительного кольца и закрепляется с 

помощью гвоздя, входящего в комплект.
При монтаже на деревянные поверхности срезать пластиковый дюбель до ограничительного 

кольца и вбивать гвоздь непосредственно в дерево.
При монтаже СИП расстояние между двумя креплениями не должно превышать 0,7 метра.
Стяжка в пучок нескольких СИП производится с помощью пластикового ремешка с 

самоблокирующимся замком. Рекомендуется производить крепление СИП предварительно 
стянутых хомутами.

Монтаж рекомендуется проводить при температуре окружающей среды не ниже минус 20 ˚С.

EN Basic product data
The KFK 15-57.6 type facade fastener of the GENERICA trademark (hereinafter 

referred to as the KFK) is designed for intermediate fixing and bundling self-bearing isolated 
wires (SIW) with voltage of up to 1 kV on poles and walls of buildings.          

Safety measures
ATTENTION

Before starting work, please take safety measures to prevent the installation of live/
potentially energized overhead power lines.

Dispose of the KFK at the end of its service life.

Installation rules
When mounting on reinforced concrete or brick walls/poles, the fasteners are installed in pre-drilled 

holes with a diameter of 12 mm and a depth of at least 60 mm.
The dowel part is driven into the hole up to the limiting collar and fastened with the nail included in the kit.
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When mounting on wooden surfaces, cut the plastic dowel flush with the limiting collar and drive 
the nail directly into the wood.

When mounting SIW the spacing between two adjacent fasteners must not exceed 0.7 meters.
The bundling of several SIWs is carried out using a plastic strap with a self-locking buckle. It is 

recommended to fasten SIWs after they have been pre-bundled with cable ties.
It is recommended to mount the fastener at ambient temperature not lower than minus 20 ˚C.

KZ Бұйым туралы негізгі ақпарат
GENERICA тауар белгісінің  КФК 15-57.6 типті қасбетті бекіту (бұдан 

әрі – КФК) кернеуі 1 кВ-қа дейінгі өзін-өзі көтеретін оқшауланған сымдарды (ӨКС) 
ғимараттардың тіреулері мен қабырғаларына аралық бекітуге және бумалап тартуға 
арналған.

Қауіпсіздік шаралары
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ 

Жұмыстар басталғанға дейін ӘЭЖ-нің кернеумен/потенциалмен монтаждалуын 
болдырмайтын қауіпсіздік шараларын қолдану керек.

Қызмет мерзімі өткеннен кейін КФК кәдеге жаратылуы керек.

Монтаждау ережелері
Темір бетон не кірпіш қабырғаларға/тіреулерге монтаждағанда бекітпелер алдын ала 

дайындалған диаметрі 12 мм және тереңдігі кемінде 60 мм саңылауларға орнатылады. 
Дюбель бөлігі саңылауға шектегіш сақинаға дейін ұрылып, жиынтыққа кіретін шегенің 

көмегімен бекітіледі.
Ағаш бетке монтаждаған кезде пластикалық дюбельді шектегіш сақинаға дейін кесіп алып, 

шегені тікелей ағашқа ұрып кіргізу керек.
ӨКС-ке монтаждаған кезде екі бекітпенің арасындағы қашықтық 0,7 метрден аспауы тиіс.
Бірнеше ӨКС-ті бумалап тарту өздігінен бұғатталатын құлпы бар пластикалық белбеушенің 

көмегімен жүргізіледі. ӨКС бекітуді алдын ала тартылған қамыттармен жүргізуді ұсынамыз.
Монтаждауды қоршаған ортаның минус 20 ˚С-ден төмен емес температурасында жүргізуді 

ұсынамыз.

Технические данные / Technical data / Техникалық деректер
Наименование показателя / Parameter denomination / 
Көрсеткіштің атауы

Значение / Value / Мәні

Расстояние до стены / Distance to the wall / 
Қабырғаға дейінгі арақашықтық, mm

60

Диаметр удерживаемого пучка проводов / 
Diameter of wire bundle to be held / Сымдардың 
ұсталып тұратын бумасының диаметрі, mm

15–57

Разрушающая нагрузка / Breaking load / Бұзу жүктемесі, kN 0,198
Климатическое исполнение и категория размещения по 
ГОСТ 15150 / Climatic and placement category according / 
15150 МЕМСТ бойынша климаттық орындалым және 
орналастыру санаты

УХЛ1 / NF1

Высота над уровнем моря / Base altitude / 
Теңіз деңгейінен биіктігі, m

≤ 1000 
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Наименование показателя / Parameter denomination / 
Көрсеткіштің атауы

Значение / Value / Мәні

Температура эксплуатации / Operating temperature /
Пайдалану температурасы, °C

От минус 60 до плюс 50 и относительной 
влажности 75 % при плюс 15 °С / Minus 60 to plus 
50 and relative humidity 75 % at plus 15 °C / 
Минус 60-тан плюс 50-ге дейін және 15 °С-
де салыстырмалы ылғалдылығы 75 %

Среднее значение относительной влажности, при температуре 
25 °С / Average value of relative humidity, at 25 °С /  25 °С 
температурада алыстырмалы ылғалдылықтың  орташа мәні, %

≤ 95 

Транспортирование / Transportation / Тасымалдау Любой вид крытого транспорта, защищающий 
изделие от грязи, влаги и ударных нагрузок, при 
температуре от минус 60 до плюс 50 °C / Any type of 
covered transport that protects the product from dirt, 
moisture and impact loads, at temperatures from minus 
60 to plus 50 °C / Минус 60-тан плюс 50 °C-ге дейінгі 
температурада бұйымды былғанудан, ылғалдан және 
соққы жүктемелерден қорғайтын жабық көліктің 
кез келген түрі

Хранение / Storage / Сақтау Закрытые помещения с естественной вентиляцией, 
при температуре от минус 60 до плюс 50 °C, среднее 
значение относительной влажности, при температуре 
плюс 25 °С до 95 % / Closed rooms with natural 
ventilation, at temperatures from minus 60 to plus 50 °C, 
average relative humidity at plus 25 °C up to 95 % / 
Минус 60-тан плюс 50 °C-ге дейінгі температурада 
табиғи желдетілетін жабық үйжайлар, плюс 25 °С-ге 
дейінгі температурада салыстырмалы ылғалдылықтың 
орташа мәні 95 %

Ремонтопригодность / Repairability / Жөндеуге жарамдылығы Неремонтопригоден / Non-repairable / 
Жөндеуге жарамайды

Утилизация / Disposal / Кәдеге жарату Утилизация производится в соответствии с 
требованиями законодательства на территории 
стран реализации / Disposal is carried out in 
accordance with the legal requirements in the territory 
of the countries of sale / Өткеру елдерінің 
аумағындағы заңнаманың талаптарына 
сәйкес кәдеге жаратылады

Комплектность / Completeness of set / Жиынтықтылығы КФК / КFK: 50 шт. / pcs. / дана; Паспорт - 1 экз. на 
групповую упаковку / Passport - 1 copy per multiple 
package / Паспорт – топтық қаптамаға 1 дана

Масса / Mass / Салмағы, kg, ± 5 % 0,055
Срок службы, лет / Service life, years / Қызмет мерзімі, жыл 40
Гарантийный срок эксплуатации, лет (со дня продажи) / 
Warranty period of operation, years (from the date of sale) / 
Кепілді пайдалану мерзімі, жыл (сатылған күннен бастап)*
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* Гарантия сохраняется при соблюдении потребителем правил эксплуатации, транспортирования и хранения. / 
Warranty is valid in case the purchaser complies with the operation, transportation and storage requirements. / 
Кепілдік сатып алушы пайдалану, тасымалдау және сақтау ережелерін сақтаған кезде сақталады.

Технические данные (продолжение) / Technical data (continuation) / 
Техникалық деректер (жалғасы)
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Габаритные и установочные размеры / Overall and mounting dimensions / 
Габариттік және орнату өлшемдері

Издание / Version / Басылым 3 Ji

A

A-A

60

145

60

A


